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Presentación

La revitalización de las lenguas originarias de nuestro Estado Plurinacional, 
es una tarea de todos, especialmente están involucrados el campo educativo, 
porque desde estos espacios se deben promover e incentivar las practicas del 

uso de idiomas originarios, por ello, se debe unir fuerzas entre los diversos actores 
y así lograr los objetivos de fortalecimiento de la identidad cultural.

El presente texto tiene como objetivo contribuir de manera didáctica y creativa en 
la enseñanza y aprendizaje de la lectura y escritura de la Lengua Originaria Kabineña 
en niños y niñas del primer año de Educación Primaria Comunitaria Vocacional, las 
actividades están diseñadas para que los educando de este nivel, puedan desarrollar 
las habilidades de expresión oral, auditiva, escritura y comprensión lectora.

El texto comprende tres unidades temáticas, las cuales articulan los cuatro 
campos de saberes y conocimientos y las diversas áreas de conocimiento que esta-
blece el currículo del Sistema Educativo Plurinacional, espero que sea un material 
útil, para maestras,  maestros, estudiantes y padres de familia.

Lic. Erasmo López Rivero
Director General Ejecutivo

INSTITUTO PLURINACIONAL DE ESTUDIO DE LENGUAS Y CULTURAS
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ikweneke tema / primer tema

Ekwanaja madeka / Nuestra familia

	 ¿Ejebucha ejebuchike taa tu madeka kwana? / ¿Cómo está compuesta nuestra 
familia?

	 Yatseja ebakwa jida bawitya tuna muida tsewe juneni ishu / Los principios 
y valores que se aprenden en la familia

Jida tsewe nebakakwe / Escuchemos con atención

	 Nebara ejebucha umanae tuna juya kabina epuju / Conozcamos como está 
compuesta la familia en la nación Kabineña:

Baba Anu

Tata Mama

1
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Ebakwa Ebakujuna

Usi Jau

Tatiine Nene
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Kuku Kwaine

Eatsewe bataya Eatsewe bataya

Yukwake Yunekwake



12 Instituto Plurinacional de Estudio de Lenguas y Culturas

Newenera ekwanara bakawa kwanake / Escribimos lo que 
escuchamos

Emeya emeya neara newenera Kabineña eke castellano eke ikwenekwita yatseja 
madeka kwana / Dibujamos y escribimos en kabineña y castellano los principales 
miembros  de nuestra familia:

Kabineña	 | ___________

Castellano	| Papá

Kabineña	 | _______________

Castellano	| Hermano mayor

Kabineña	 | ___________

Castellano	| Mamá

Kabineña	 | _______________

Castellano	| Hermano menor
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Mateo tu ebakwa piji epu kabineña juke apudajudya netitsuratsu isara wekakaya 
ebabake ekatse etatake ekatse / Mateo es un niño de la Nación Kabineña que cuando 
se levanta por la mañana saluda a sus abuelos y a sus padres.

Jida babachi

Bandia babachi
Bandia ebakwa

¿eje jiu mi wekakawa? 

Bandia Anuchi

Bandia ebakwa 
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Mateora isaraya etatake eperereju aniyake / Mateo saluda a sus padres en la mesa

Mateora isara kenaya ekwake kabawityatiishuke etareju kwayake / Mateo se despide 
de su mamá para ir a la escuela

Ban día tatachi...

Ban día mamachi...
Ban día ebakwa

Mamachi…kwaya 
amena

kabawityatiishuke 
etareju

Jida ebakwa...

jida juatsu kwakwe 
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Mateo kabawityatiishuke etare juke juetiya isaraeti nukaya etatake ekatse ebabake 
jadya. / Mateo vuelve de la escuela y saluda a sus padres y abuelos

Bastare babachi ekatse…bastare

mamachi, tatachi
Bastare…Mateo 

Jida ebakwa metajudya 
nekabati jida nime aputa 
ume yusurupai akwe yusu 

Banuchi mamita tawi 

diruya ike

Mateo tu tawi diruya isara kenaya tu ekwake / Mateo se va a dormir y se despide de 
su mamá
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Mateo bae, ekwana kabawityatitaki etareju isara dirujadya juatsu tuke emeya emeya 
ataki wenetaki kabina yana eke / Así como Mateo, practicamos el saludo en nuestra 
casa y luego dibujamos y escribimos en lengua Kabineña.

Tuja mamachi isara etiya / Saludo a mamá

Me dibujo Dibujo a mamá
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Tuja tatachi isara etiya / Saludo a papá

Me dibujo Dibujo a papá
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Nekwejara ekwanaja ani / Expresamos nuestra cultura

Revisemos algunos verbos

¿Ejeke mere tu ekwanaja madeka kwana duku? kabina yanaju tume baedya  
castellanoju sarekwe / ¿Cuál es el rol de los miembros de nuestra familia? Comple-
temos en kabineña y castellano donde corresponde:

Ejemplo:

	 Tatachi mere juya	 Papá trabaja

.....................................................................earaki juya .................................................................Cocina

.....................................................................ra kwejaya Kwatsabiji siri .........................................................cuenta cuentos

.....................................................................eduki tatajuya.........................................................  teje

Nebara adjetivo kwana / Revisemos algunos adjetivos

¿Ejebucha tu inime kadujutiya mikwe madeka kwana? yutanekwe kabina yana 
eke castellano eke / ¿Cómo son los miembros de nuestra familia? Completamos en 
Kabineña y castellano:

Ejemplo:

	 Mamachi ekwe dyake jida	 Mamá es cariñosa

....................................................................mere puji........................................................................ es valiente

....................................................................epuri ama ..................................................................... es aburrido

....................................................................ri jida ................................................................................... es buena
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Piyeba piyeba kwana / Los números

Neisara piyeba piyeba kwana jida tsewe / Leemos los números con mucha atención

		1	2	3	4	51	2	3	4	5
	 Peadya	 Beta	 Kimisha	 Pushi	 Pishika

	6	7	8	9	106	7	8	9	10
	 Shukuta	 Pakaruku	 Kimisakaruku	 Puskuruku	 Tunka

Yutaneya jeeke ebakani kwana tuja madeka juke / Completamos los datos en rela-
ción a nuestra familia:

Jee bucha / Ejemplo:

Ekwe Aniya Kimisha nuu kwana / Tengo tres hermanos

Ekwe aniya...................................................mara	 Yo tengo....................................................años

Ekwe aniya...................................................eatsewe bataya	 Tengo.............................................................primos
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Madeka kwana / La familia

Madeka kwana, madeka kwana

Tatachi mamachi 
Achachake piji 

aridake piji 
Ashashake.

La familia

El papá, la mamá, 
el hermano grande, 
el hermano chico

y el bebé. 
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Ekwari

Wene wene puji

Waraji jetiedyake

Chipiru narukike

Beta ishuke tema / Segundo tema

Ekwanaja waraji kwana eaniki juke / Nuestras autoridades 
de la comunidad

	 ¿Eje kwanake tuke ekwanaja waraji? / ¿Quiénes son nuestras autoridades?

	 Ekwanaja eanikiju waraji bakanisha / Formas de organización en nuestra 
comunidad

	 Peadya eaniki ju kabina epuja eje uma waraji kwana aniya / Una comunidad 
de la nación Kabineña tiene las siguientes autoridades:

2
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Kabawityatiishuke 
etare waraji

Waraji ani bawityakike

Wene kasamatiishuke 
etare

Yana atsakike
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Kwejaya tu tunaja ani iyakwa newenera / Expresamos  
nuestra cultura y escribimos

Kwatsabiji nejura ekwanaja madeka tsewe jadya ama juatsu peadya esirike bawetsewe 
bakadurakwe ejebucha kwatsashae ayake waraji mikwana aniyajuke waraji, tume 
wenekwe kabina yana eke / Dialogamos con alguien de nuestra familia o una 
persona adulta de la comunidad y le preguntamos cómo están conformadas nuestras 
autoridades, y luego escribimos en lengua Kabineña.

¿Ejebucha mere tu juya jeeke waraji ekwanaja eanikiju? Nesarera tumebuchadya 
neyutanera mere kwana kabina yana eke / ¿Cuál es el rol que cumple cada autoridad 
de nuestra comunidad? Identifcamos y completamos los cargos en lengua originaria 
Kabineña

Ejemplo:

Presidente organiza   /   Presidente organiza

...................................................................................naruya chipiru	 ..............................................................................guarda el dinero

........................................................................yana kweja pujike	 ..................................................................escribe los acuerdos

................................................. ekwita kwana sita pujike	 ................................................................ convoca a reuniones

.......................................................................kisarati kwejakike	 ...................................................................dirige las reuniones 

PRESIDENTE

VICEPRESIDENTE

SECRETARIO  
DE ACTAS

SECRETARÍA DE 
HACIENDA

VOCAL
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Jida aniishike inime kabina epu ju / Los valores y el vivir 
bien en la Nación Kabineña

Kwatsabiji  Mateo jake / Relato de Mateo:

Ekwe babachi jadya kwejawa ekwanaja epuju tu aniya jidake dutya tupu inime           
kadujuti katsawati jida aniishu jee bae, muikwe, nerekabakwe, kadutyatikwe, 
katsawati, dutyatupu, tume buchadya aniya mere eanikiju inime tupu kwatsa-
biji peadyake bucha.

Mi abuelo dijo que en nuestra nación se practican varios valores que nos ayudan a 
vivir bien, por ejemplo, el respeto, la tolerancia, la igualdad, la solidaridad, 
y el equilibrio también se trabaja de manera comunitaria apoyados en el diálogo 
y la unidad.

Mateo.

Leemos el relato de Mateo que está escrito en lengua originaria Kabineña, identifi-
camos los valores escritos con letras de colores y los trasladamos a la sopa de letras 
donde corresponde. 
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kimisha ishuke / tercer tema

Ekwanaja ara baweke / Nuestros alimentos

	 Adebayadya ekwanaja ara baweke / Conocemos nuestros alimentos

	 Adebayadya  earaki jidake / La alimentación y la salud

	 Emake tarakaju emeya emeya akwe pishika earaki jida ara baweke / En el 
siguiente cuadro dibuja los 5  alimentos  que crees que son los más impor-
tantes: 

3
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Neisara kabina yana eke / Leemos en lengua originaria 
Kabineña

Waka rami Takure rami

JaeKuchi rami

Arusu Etseri
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Asuka Fideu

ArinaAtsuna waka

kishu Eka
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Narasa  Bii kaka Naja 

Epu misi Tomate Pepino

Cebolla Biju Muke
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Kwejayatu tunaja ani iyakwa newenera / Expresamos  
nuestra cultura y escribimos

Eisara tuke kirika ju jeeke pirámide ju newenera kabina yana eke, earaki kwana 
dyake Arayake Araya kwita amake etare juke / De acuerdo a la lectura, en la siguiente 
pirámide escribimos en lengua Kabineña, los alimentos que más consumimos hasta 
los menos consumidos en la casa.
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¿Ai ekaka kwana tu aniya ekike ju? / ¿Que frutas 
hay en la selva?

Mare kaka

Maku kaka

Shaku kaka

Muu kaka

Naja

Bii Kaka
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Kwatsabiji neju ekwe madeka kwana tsewe tunaja tsawaishu ai vitamina tu aniya 
ekaka kwanaju / Dialogamos con algunos de nuestros familiares para  que nos ayuden 
a Identificar que vitaminas contienen las siguientes frutas:

Frutas	 Identificar

Mare kaka	 A     B     C     D     E     K

Muu kaka	 A     B     C     D     E     K

Maku kaka	 A     B     C     D     E     K

Naja	 A     B     C     D     E     K

Shaku kaka	 A     B     C     D     E     K

Bii kaka	 A     B     C     D     E     K
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Janieke amaka tarakaju, emeya emeya nea tume newenera earaki Bakani kwana 
jidake taraka jida eke emajakaju, earaki jidamake, ujejeda amereyake ekwanaja 
ekwita / En el cuadro de la izquierda dibujamos y escribimos el nombre de los 
alimentos saludables, y en el cuadro de la derecha los alimentos que hacen daño a 
nuestro cuerpo:

Jida ekwanaja ekwita kasaturayake 
Benefician nuestro cuerpo

Jidama ayake ekwanaja ekwita 
Dañan a nuestro cuerpo
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Traductor 
“Apoyo para el maestro (a) y padres de familia (tutor/a)”

Baba Abuelo 

Anu Abuela 

Tata Papá 

Mama Mamá 

Ebakwa Hijo 

Ebakujuna Hija

Usi Hermano mayor

Jau Hermano menor

Tatiine Tío, hermano de papá 

Nene Tía, hermana de papá 

Kuku Tío hermano de mamá 

Kwaine Tía hermana de mamá 

Eatsewe bataya Primo, prima 

Yukwake Sobrino

Yunekwake Sobrina

Bandia babachi Buen día abuelito

Jida  babachi Bien abuelito

Bandia ebakwa Buen día hijo

¿Eje jiu mi wekakawa? ¿Cómo amaneciste?

Bandia anuchi Buen día abuelita 

Bandia tatachi Buen día papá 

Bandia mamachi Buen día mamá

Mamachi kwaya amena  
kabawityatiishuke etare ju

Mamá ya me voy a la escuela

Jida  ebakwa jida juatsu Kwakwe Está bien hijo, que te vaya bien

Yusurupai mamachi Gracias mamá

Bastare Buenas tardes

Banuchi mamita tawi diruya ike Buenas noches mamita, ya voy a dormir 

Jida  ebakwa tawi dirukwe Hasta mañana hijo
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Jida  nime aputa ume yusurupai 
akwe yusu

No te olvides de orar y dar gracias a 
Dios

Ekwari Presidente

Ekwari Jetiedyake Vicepresidente

 Wene wene  puji Secretario de acta

Chipuri narukike Secretario de hacienda 

Kabawityatiishuke etare waraji Secretario de educación 

Wene Kasamatiishuke etare Secretario de salud

Waraji ani bawityakike Secretario de cultura

Yana atsakike Vocal 

Waka rami Carne de res 

Takure rami Carne de pollo 

Jae Pescado

Kuchi rami Carne de chancho

Arusu Arroz 

Etseri Aceite 

Asuka Azúcar 

Fideu Fideo 

Arina Harina

Atsuna waka Leche de vaca

Kishu Queso 

Eka Huevo 

Misi Pan

Sebulla Cebolla

Biju Ají

Muke Castaña 

Narasa Naranja 

Bii kaka Chonta 

Naja Pacay










